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E f e , Screditum ipforum ex captivitate Babylonica, cur nulli Propheta^
rum libri eo charactere fcripti extent ? nam ex hac íententia fequeretur, 
Prophetas il los o m n e s , q u i ante captivitatem fcripferunt, eo chara&ere
f u a exaraífe. At ubi u n q u a m auditum, tales aliquos libros a auoquam
vilós eife ? Qu® ejus rei indicia aut veftigia ? An probabileeft, Dei provi-
a e n t i a m ka circa confervationem archetyporum dormitalfe,ut i l la omnis»
i m b o m n e m í í l o r u m memorkm, fimul & femel interire p e r m i f e r i t !
Contránon obfeura videntur effe indicia, Prophetascharaderehodierno
Hebra ic o í u a ícr ipf i í fe , uti íúpra Th. 31. vifum de M e m clauíb five final!
in medio vocis . Gloriantur literarum Samarita-narum p a t r o n i , d e Siclis
a n t i q u i s a d h u c extantíbus ab illo tempore. At de libris P iophet ic is a l i q u i -
bus, éo charactere íuperftitibüs, ne gry quidem u n q u a m a u d i t u m . Ad-
de his 5 q u o d aliter etiam verba Hieronymi exponí poífe v i d e n t u r j exPo-
ftelli fe. fententia, quam íüprá verbis ipfios fusé expoíitam, 8c e x H e b r a i s
c o n n r m a t a m propofúimus, Dicit, Efdram alias Uteros reperife, quibus mnc uti-
mur. An vero probábale eft, D. Hieronymum ftatuíffe, Eíram ex cerebro
íúo has literas effinxifle &excogitaífe? N c n puto* V e t e r e s íe , H e b r a o -
rum chara&eres íacros latentes, publ icé produxit, p r o p o f ú k , 8c in uíunt
revocavk, quod populo, q u i eos v u l g o ignorabat, videbatüf¿ ac fi noyos
reperiífet. Pof te l lus d i c i t , i l l u m finxiífe, fenovos íeper i f fé , q u o d m i h i
d u r u m v i d e b a t u r . D i a t - d e i n d e t AiUludusfetempussosdemfüijkSamarítano-
rum & Hebr nerum char aderes. Id fiexponaturde E x e m p l a r i b u s c o m m u n i -
bus, & de Li fer is in c o m m u n i u f a , & negoti is c ivi i ibus, ufitatis, n ihi l offi-
citfententiapriorf S i c a l i b i S a m a r i t a n o s c h a r a f t e r e s v o c a t ^ K í ^ s / . An-
tíquitatem autem nemo ipfis derogat. N u l l i b i eos v o c a t Primigenios: mil-
libi etiam dicit , Deum illis literis L e g e m in T a b u l i s e x a r a f i e . Ita fáné Po-
ftellus in Alphabeto 12. Linguarum adduci t H i e r o n y m u m , n o n tanquam
fibi contrar ium. Agnofeere videtur Poftellus,Híeronymum vera dixiífe
agnofcit, mucationem chara&eris per E í r a m f a & a m eífe, ( fed n o n talem»
qualem muid ímaginanjtur;) agnofeit, Samarítanos characleres Judais
olim inuíu familiar! fuiffe: agnofcit antiquitatis vef t ig ia i n f i c i i s , Sama-
ritanis chara&eribus fignatis. linde Scaliger in L i b r o de Emendat. Ten*-
porum, & alii multi, qui esteros Poftelli libros non viderunt, in quibus
mentem fuam clariüs exprefíit, arbitrad íiint, illum Samaritanos chara-
fteres pro primigeniis Hebrais habuiííe. Quam vero longe abfuerit ab ea
fententia, íüprá vifum, Ita Ezech. cap. 9. feribit Hieronymus: Antiquit He-
braorum literis, quibus usfehodieutuntur Samarüani, extrema Úau litera crucú habet 

fimilitudinm. E t P r a f a t e i n librura Regum; Et Nomen Dfi Tgtragrammotf» in 
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quibusdam Grecis velummibus usfe hodie antiquit exprejfum literis invenimos, Intel-
íige; de Lsteru olim in ufu faraaliari receptis 8c coníuetis; quos itidem
antiguos eíTe,nemonegat.

éi„ ExveteribusEcclefifChriftianeícriptoribuseftetfamEUSEBIUS,
qui in Chroníco fuo, adannum mundi 4740. ícribit; Fuit autem Efraseru-
iiúfiimwLegk Divine, & clarus omnium Judeorum magifier, qui de captivitatere-
grepfuerant tn.Judeam, affirmaturífeDivinas Scripturas memorker condidiffe ,&,uf 
. SamaritanUnonmifierentur,literas Judaicas, commataffe. Ad hujus authoritatem
íterum refponderi poteft Quod de commutatíone literarum per Eftam
dicit, id exponi poífe de ea mutatione , qua vulgares literas inter Hebreos
ufitatas Samaritanis reliquit, & in Judeorum uíúmprimogenias & Mo-
íaicas veras Hebreas produxit & expoíüit: Vel , illum fíe á Samaritanis
Judais edo-ftum ac perfuafum hec fcripíiilé.. Eufiebíus enim Ceíárese
Paleftine erat Epifcopus. Cefaree autem magna fuerat copia Samari-
ranorum Judeorum, & Schola celebris. Frequentiílima in Hebreorum
ícriptis mentio & Urbis acSchole Cefaree,& Samaritanorum Cefarien-
fium, in quibus vocantur f ' ID 'pT N»rü3 cuthei, h.e.Samarite Cefarienfes. In
Talmud HierofohTrañatu Avoda faracap. 5,fol. 44.4. iy3 PIO>pi >P'|}13
W3X '10. Cuthei Cefarienfes quefiverunt ex R. Abbu. E t mox iterum: 'XJ113
JV3"i3 : {MltaS "«aa P*>0'p7 Cutbeis Cefarienfibnspermiffumeft mutrn dore inufu* 
ranu. Vide & ibid. cap. 3. fol. 42. col. 3. Rabbi Benjamín infúo Itinerario
fcribit: D'Tin» mew ios v m h é i 15PX us x>n x w b /11x012 arai
i m naitsi na'1 Y ? x>m P ' í b i o » D W p j n o o n a w r t c n r r a - o j i ü"í>13D»jwo?
mo»p note xipiqtan ntatsan lO'p p m o'n ta h.e.iK<fe(Cepharnaumo)/fee
circiter parafangis abeBCefárea,queeftGad Philijíeorum olim. Ibi erant nonnifidecem 
árciter Judei-, Cuthei vero ducenti,hoc eft,. Judei Schomronim, qui vocantur Samante, 
Eft fe urbs pulchra&óptima,juxta mare,edificata a-Cafare Imperatore & Rege,qui eam 
vocavit Cefaream. Hincfaeile fieri potuit,uttaíequid aCutheis Ceíarieníl-
bu&addidicerit Euíebius. Et forte ab Euíebio Hieronymus quoq; didiciíle
potuit. Brevi enimpoft Eufébium tempore vixit 8c fcripfit Hieronymus.
Samaritani autem Judei de Charaítere authentico perpetuo gloriaban-
tur, quemadmodum Alaíchkar fcribit in Refp. cap. 74. ICO 0wni3n OJON
vwase miS c»o=cyno orn nyr, n3V3n3 inixacaino Dnnso tai on?» nnn
fiui ntaai ityta; ja oras mo'o ama oasra n'oon1? ®>®i ntm ron ana h.e.
Líber Legis Cutheorum, & omnes reliqui iüorwn:libri fcrrpti funt illa Scriptura Hebrea 
(Samaritaná.)ER adhuc hodiepertinaciter contendunt & dicunt,m ea Scriptura datam 
ejfe Legem; ítem, fi habere exemplar Libri Legis in Skhm >fcriptum a diebus Pateas filii 
Ileafitr ¿ &fimilut mulfat
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62, Poft Eufebium & Hieronymum alii quoque iftam íententiam funt
íéquuti , inter quos VENE&ABILIS BEDA, qui ad Eira cap. 9. feribit
Ferunt quo fe Hebrai, nefe apud eos de hac re uüa dubitatio eñ, quod idem Efias temores 
literas excogitar erit, fub nominibus earum, quas hádenos habuerunt, quibrn vdoáfiml 
tantam librorum copiam, qua erat confumpta, reficeref. Unde non folum Scriba, verum 
etiam Scriba velox cognominatur. Priores autem litera remanferunt apud Samantas, 
quibus illi quinfe libros Mofis, quos folos de fancla Scriptura receperant,firiberefokbant. 
Probabile eft, quá Beda hic feribit, illum non ab Hebrais ipfis, fed ab Eu-
íebio forte 8cHi eronymo didiciífe. linde,qua ad illorum & Hebraorum
téftimonia reíponía fuerunt, hic quoque locum habebunt.

Hoc tamen adhuc addi poteft, íententiam iftam ideo fortaílis quoque
tanto faciliús ab iftis Patribus receptam fuiífe, quod períuaíi fuerint, tem-
pore captivitatis Babylonica unácumllrbisexcidio, & Templi incen-
dio, penitüs ad unum omnes facros libros periiffe, &abEírá, Propheti-
co ípiritu,ex íola memoria,de novo conditas & reftitutas effe. Sic Ireneus
lib. 3. cap. 25. Eufebius loco fiiprácitato, Clemens Alexandrinus Stroma-
tan libro 1. Tertull. Bafil. Theophylaítus & alii complures. Sed fabulo»
ía ifta mérito viris do£bis & cordatis ceníetur opinio, exfabuloío lib. 4.
Efdracap.14. prognata. Contrarium docet liber Nehemia Canonicus
cap. 8. ib. i . ubi Univerfiuspopulas, tanquam vir unus congregaras, diciturrogajfe 
Efram Scnbam, ut afferret librum Legis Mofis, quampraceperat Jehova ifraéli 2,
Attuht igitur E/ras facer dosLegem, &c. Ubi Efdras ex feripta dicitur legem
legiífe, non tanquam Numen di&affe. Sic Joíephus Antiq. Judaic. lib.ir.
cap. 5. Rogaverunt Eíram, ut eis Legem Mofis legeret: quod & fecit, ftans in medio 
mtdtitudinis a mane usfe ad meridiem, &c. Hebrai fané de univeríali ifto libro-
rum íacrorum interitu, &miraculoía ac propheticaperSpiritum S. ex-
temporánea reftitutioneper Eíram fa£bá, nihil quicquam uspiam dicunt
vel feribunt. Quid illi ab Efdra & collegis ipfius Viris Synagoga vel Sy-
nodi magna,circa reftitutionem Sacra Scriptura praftitum effe ceníeant,
vide apud Eliam in libro Maforeth Hammaíoreth Praf. 3. Se in Tiberiade
five Commentario Maíorethico cap.io.& n.Placet hic apponere judicium
eruditi quondam viri,Theodori Bibliandri,qui in Comment. De optimoge-
nere explicandi Hebraica, pag . 70. fie ícribit de hac re : Ex eadpn Judaorum teme-
ritate (aut potius; Ex non redé percepta & intelieaa Judaorum fententia)
opinar natam efe, & ad nofiros transfufam traditionem; Ouod facros libros, in captivi-
tate collapfios & per ditos, unius Efra memoria reparaverit. Audiverant enim homines 
•nofri, &nimiúmfimplices atfecreduli, verum efe putaverunt, de amplitudine ingenu 
& erudimnis Efra: ut eñ eagens immadkajaclatrixfuarum}&in hac parte Gratis ali-
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quanto vardor. Sed quam péncalo se iiltid ajferltur ? Quis non videt tentaú & labefaclari 
authontatem Scripturarum, quibus debetur fumraa veneratio ? Non enim legeremus 
mncEfajam, Davidem, Mojen, Job, & alios,fed quoduniushominis memoria potuif-

fet fuppeáitare. Non habnemus confenfam Prophetie Hebraica, velpotius Divina, per 
tot fécula: fed anguftia unius ingenii, efto exceüentifiimi, unius tamen, omnem Scriptu-
ram Canonicam terminar et. Sed quomodo libri funt amifiñ quis regnum perfecutus 
esl*. quis incendio & ferro extinguererolu.it ? Nabuchodonoforenim, Princeps fortifii-
mus, & fapientifiimus, &religiófifiimus, quanquam ex prava infiitutione principia 
falforumDeorumfuperjlitione obnoxiusfuit, non tamen beHumgerere cum librisvoluit, 
qui vafa etiam Templi Hierofolymitani confecrat in fano Beft. Atfe is in fidem recipiens 
Jechoniam, qui fe ad verbi D 'tvini jujfum tradebat, non adverfatus esi, quin mon'i-
. menta facra.&políticafecum deferrent in Babyloniam, tot alfa nobilitas regni cum Prin-
fcipedeiens, pretiofifiimas opes, & quarumicfu non poffent carere, ut leclione faltem 
Divinorum Scriptorum confolarentur exilium, domi relinquere non voluerunt iis, quos 
mérito ut impíos, & Prophetis immorigeros ,judicabant. Scilicet Daniel, & fociiejus, 
de femine Regio, fine libris Divinisfe abduci a patria pafii funt. Nonne Daniel legit Je-
remiaml Nonne Cjrus cognovit, in Prophetia Efaje nomen fuum contineri ? Nonne 
Efajas-confolationem ad captivos in Babylone, que éíl a cap. 40. ad\y.preparavit, qua
in fide unius De: continerentur Judei, & non defcifeerent ad Chaldaismum ? Nonne 
Hieremtas epiñolam, que eslcap^zp. 30.31. mifit in Babyloniam ad captivos, per legatos 
T2Ledeh¿e,iterrffevaticirimnadverfus Babylonkunvregmm, quodeñjo.& 51. capitel 
Ipfe Nabuchodonofor, eruditioni & ingeniis honorem habens máximum, pueros Judeo-
rum liberahter infiitui curavit, & populo captivo aliquam Rempub, & judicia, & cetas 
in fuo imperio permifit, & tcties perfidia Tz.edek¿e i rritatus ,fever'ttattmponas, quam 
crudelitatem exhibuit. Oía etiam Hieremiam dtligentifiime commendatprimario Duci 
Nabuzardan, qui Prophetam traciatpefhmnaniter, & doftrinam probat ampio euiogio, 
ut nondux hofitum,fed preco & Encomiafies Hebraice Philofophie videri queat. H e c
iile. Et fie funt Teftimonia Veterum Eccleñe Scriptorum De mutatione
literarum per Eíram Fa&á.

63. Ex Recentioribus Scnptoribus quamplurimi funt hodié, qui iftam íen-
tentiam funt amplexi & morditüstenent, inter quos familiam ducunt,
Jofephus Scaliger'm Notis ad Eufebium, & in Epiftolis, Drufias, Author Arcani 
Punclattents revelati, Johan. Morinus, quorum verba nonnuíla fupráthef2.
produximus: Genebrardus imn'm Chronolog. Andreas Mafias, Ben.Arias Mon-
tanas, Guido Fabr icios Bodertanas, Waferusi nlib.deNummis & Gram, Be llar-
minas, Villa/pandas, Cornel. Agrippa lib. 3. Occ. Ph. cap. 30. Si alii. Illi vero
cum velfoliusHieronymiauthoritatenitantur, autrationibus, que par-
tim á nobis jam funt expenfe ? partim in feqq. adhuc examinabuntur.

Gg

UNED



fupervacaneum arbitros hic diutius illis inharere. PofteBus, uti vidimas^
ha&enus fruftrá hujus íententia fuifle eft habitus». Quin ergo ad Rerum
Teftimonia progredimur, qua hic producuntur.

64,. R E R U M T E S T I M O N I A , qua afferunmr, íunt duplicia,
65. Primo proferuntur S1 c L1, charaderibus Samaritanis infigniti & 

notati. Horum typos & figuras varias videre eft apud Poftelíum in Ai -
phabetho duodecim Linguarum, Ariam Montanum de Siclo, Viílaipan-
dumin Ezechielem, Waíerum in.iib. deNummis Hebraorum,Mormuro-
In Exercitationibus Ecclefiafticis, & alios. Sicii illi ab una parteexhibenr
formam Urnula aurea, inqua, Dei juíTu, Manna affervanda erat repofitáj
cum hac ínfcriptione, te"H2?> hpw schíkel fiftraétS 1 e t u s Is& A EX I S : ab al-
tera parte, virgamAbaronü, de qua Nam, 17.8,. cum hac ínfcriptione a t̂elt*-
na?17pn Jerufehalajim bakkedofibab H I E EL O S O L Y. M A O A N G T A . Hinc er-
go fie argumentamur; Quia Sicli tales Hieroíolyma oíim fiant effoíTi & 
inventi,& in ill isHierofoljmadiátur Sánelo-, neceffario indefequitur, illos:
non a Samaritanis, qtii nonHieroíblymitanum Teraplam, íedíuum in
monte Gaiizim, pro Sando habuerunt; verum a Jeroíolymitanis ipfis:
cufoseíTe: &per confequens, Literas illas Hiesoíblymis quoque, & qui-
dem ante captivitatem Babyíonicam, inter Judaos in uíu fuiffe;ac proin-
de eosdem,,ut Hieronymus ícribit, fuiffe Samadtanorum &Hebraorum
eharaderes^

Ad hoc argumentum, quodpafmaríum eft, fácilé eft ex fuperioribus
refpondereDuplicem olim habuiffe Judaos charaderem, Sacrum & 
Prophanum; & hoc pofterisre, Communi fcil, íeu Prophano, fíelos illos
fignatos fuiffe, ut íuprá prolixé vidimus, ubi de Duplid ifto charadere
egimus. Et hk Charader hadenus fuit communis Judais & Samarita-
nis. Unde etiam non negatur y fíelos illos. tempore Templi primi cuíos
effe.. Sic íentit R. Aíar, in Meor enájim cap,58. Sic ícribit Bartenora in
fadajim cap. ult. te' -Jnjmtt fhn ^372 2/D- 1 TfliQ praiWB va ten»a 
a w i m i o amagarte"»»' o t e #»0 rnw cvn tar2 rmam iftaeht* uteban-

•m iilo characlere ( Samaritano) in rebusprephanis , & monetis argentéis, quo repe~ 
riuntur hedíe in mambus noftris, quafunt inde a tempere Regum ifra'élis, & illa charo-
ñire fculpu. Plura vide fiiprá íub thef 44,

Nondefuntetiam, quiin dubium velint vocari pofíe aihfdx.»iftorum
íicíorum, eo quod non fatis conftet, publicóne mandato, an privato fado,
iftiusmodi nummi eufi fint aut fufi. Sane Theíeus Ambrofius in Intro-
dudiene in Linguam Chaldaicam, Syriacam, Armenicam, atque decem
alias linguas; fol. 21, col, 2 . ícribit} f i vidiffe ñútaos Samaritanos cum lite-
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ris Samaritanis, cum Ínfcriptione hac, Mefitas Rex venit tn pace, Deus homo fa-
flus eíi, velincarnatus. Tales vidi ego literis Hebraicis. Et vix dubitandum
effe puto, quin fint factitii. Sed tamen prior reíponfio potior effe videtur.

-66. Secundo ajunt, Samarkanos adhuc bodtehabere & afrentare Exemplar libri 
Legis a Mofe foriptum literis Samaritanis. 

Quomodo hujus rei fidem nobis fadent? cum Ipíé Scaliger ícribat.
Samar itanas effegentem, totius vetujlatis, etiam qua ad ipfospertcnet, ignanfimam. 
De Emendar. Temper. lib. 7.

Poftellusait, illos habere quidem exemplar Mofaicum, fedíiteris He-
braorum vulgaribusícriptum, qualia duodena pron. tribubus Ifiaéliti-
cis Mofes fcripíerit; non vero charadere facro, quoillud fcriptum fuerit,
quod Tribui Levitica datum fuit in Arcáaffervandum; quoque Tabula
divinitífs exarata fuerint, ut íiiprá viíitm. Et hac quo fe funt Rerum Teftimonia, 
qua pro authentrca Samaritani cbaraflerisiintiquitateproferuntur. Supereñ, ut ali-
quot adhuc Rationes videamus& expendamus. 

•67. R A T I O N E S , quibus Samaritani Chara&erís, 8c Mutationís lite-
rarum Hebraicarum in Aííyrias, Patroni, prater jam alíatas, nituntur, íe-
quentes potiíiimüm confideranda nobis veniunt,

ó8. Primo argumentan-tur á Nomine-: Hebraici, inquhmt, (haraSeres kodier-
ni, ab ipfis Hebrais vocantur íll'llKX Aílyriaci, id fe tde\quia eos ex Affyriafecum de-
tulerunt, fioluta eaptivitate Babylonica, ficut in TalmudfcrtbtturJV"TOMf ?npj HS*? 
"WNO onoy nVye? Ouarevocatur Affyria Scriptura*. Ouia afcendit cum eis ex Affyria. 

Ad hanc Objedionem varié varii reípondent.
R. Jehudah Hákkádofch vult, nomen JYI'SFN Afchúrith hic non fumi

Proprié, í e d Appéüative, 8c fígnificareScripturam beatam velbeatificatam, a r a d i c s
Afihar Beatum effe, ut íuprá thef. 14. viíum.

Alii putant, Scripturam hanc Affyriacam dici,non quod Affyriorum pro-
pria fuerit, & Ifraéiits eam ab ipfis quafi precario acceperint; íed qubd
cum antea paucis tantum effet nota, majori vero parti ignota, eam in Af-
fyria partim á Daniele-, partim 8c pracipué ab Efia, omnes 8c finguli di-
d i cerint, 8c inde aculteriüs eam íelam ufurparint. Et hac ratione volunt
intelligendum , quod R. Jofe dicit, hanc Scripturam cum ifraéliús ex Affyria 
afc-endiffe. Sic ícribit R. Gedaljah in Schalíchéleth hakkabálah fól. 89.
toji ntepa ora w w hpx rpxa W »Vru maan® fzh i r w x r.wopa
wnp níroa nnvn1? VocarunteamAffy riacam,quia attulerunt eam magnates jfrdélis 
ex Affyria ( p u b l i c é fc i l . ) qua antea in manibus ipforumfueratper Cabba'am, fed ab' 
fcondíta, tanquam Scriptura Canela. 

Adhociiluftrandum faciet, fi ínquiramus 8c videamus, Quí acca?o\: 
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236 D í S S E R T A T I O I V . D E L l T E R A R U M
E/raspubticatitnem hanc Sacri cbarafteris in Afjjrriafufcepmt? Occafionem pubis-
candi hanc Scripturam in AiTyria, exiftimant quidam datam fuiíTe Hidras-
ab Angelo, cui in pariere hac Scriptura coramBelfchatzaro ícripnííe cre-
diturDanieíís cap.'5. "DIZ) hpn M A M E N E M E N E T E K E L U P K A R -

SIN 5 atque ita in publico quafieampropofuiffe. Infignis hac de re locus
extat in En Jiírael fol. 14:.. col. 4. quem non pigrabimur huc adfcribere;
Si, inquit author ille, verum eft, quod hec Scriptura fit data populo ijraelk'xo ab ini-
tio, & Lex illa, quam Mofis Ifrdélitis dedit ea ficriptafimt, OB?A LÍTUS2? lih X3 ¡Wti. 
H1&X unde vemt quod nos eam cognomm Scripture AíTyriaca V0Cf?»»« ? Preterea. 
ex eo quod in Talmud dicitur; Quare vocatur AiTyria ? quia afcendit cum
eis ex AiTyna; dicere quis pojjét, ni")2pn fi'33 J713 fAJ »S rón T\T. per fonos-
ntum velcavillationem; Ouk dedit Sacerdotem in loco, fepulchrorum ? fa nal5? 'ILX^

nwxaonay nta» yyh hyavh xas cipa USTÍO'¿npan pe?tat voto dicere* Qm. 
tulit linguamfianóiam in Afjyriam, locum imMundum, utpofimus dicere, quod afcende-
rit cum ipfis ex Ajfyria ? Omnia hac docet R. Salomen duabus vocikis, d u m ai t v 
ixtan >v ta nmtWffi quod mutata fuerit illic per manum Angelí»,
Vult. enim bis verbis docere, quid priüs illa Scriptura ntfe Ajfyriis netfe ullis aliis populis 
fuerit cognito, nijipopula Ijraéütko. qui eam didiceruntex. Scriptura Tabular um, & Li-. 
bro Legis, qui in. Arca fuit; qui tamen ipfi non omnes. promifiue eam noyerunt-fed pauci 
tantum & fingulares nonnulli, qualis erat Daniel. Ideo cum venijfet Angelus tempore. 
Belfchatzaris, & fir ipfi jet in parietepalatü Regii, tan  a t a 3 ™ m i r a n 1 ? 3 n 3 3 3 n 3
13 XJtl'3 1 ta'3113ta Ss?> niaixa Di) nnti niaixn fcripfitfcriptura ifia laudatip-
mí, & prorfius abfcondita vel. incógnita ómnibus populis, ipfis etiam Ifraelitis., excepto.-
Daniele, & ejus fimilibus, &c. E t m o x D a n i e l , ergo ifia occafione Scripturam hanc 
ad ipforum preces y docuitPrinúpes & Magnates Ajjyrie, nai3 > ñ ? Tt3$?3. 1 & 
hac de caujfa ab Affyria denomínala eft: Efiavera ANA miX3 ¿c'pa- N>NÍ5' quipexitut 
érexercitatusfuit in ifia fcriptura, Scrtbaf velox, & cui Deusgratiam dedit. in oculti 
Regís Perfia, decuit eam tan©' ta1? univerfum ifraelem. At^ Bocfibi vult R. Salomon 
quando ait; Mutatamefle per Angelum; 131? 1C1JX VT- m m x a D7ip» quia 
fciL ante ejus adventum.nemo eam cognoverat.. Pojiea vero di fufa fuit pertotum re-
grnrn Ajfyrie, docuitcfe eam Efios univerfum lfraelem._ Veritatetn hujus rei docet, id 
quodin fine verborum juorum dicitR.Jofe$ Quare vocatur nomen ejus
Aflfyriaca? Quia afcendit cum eis, ex AiTyria: q«.d. Neme feducaturyfi cogna-
menhoc. '"1WX AiTyria csaudiat, acfi eodem modo exponendum ejfit, ficut am diu-
rnas '13V 3Í3 Scriptura Hebrea, queattribuitur Hebraice , quia mjrt 'J2
Transfluviales eam ab annis antiquis temerura & ujürparunu Hoc enim falfum 
eft 3 quia hec Scriptura in Ajfyria non fuit nota, antequam Angelus ea ufus fuijfet. Vera 
prcin ratio, propter qmm AíTyriaca vocatur, eft, quia afcendit cum eis ex Ajfyria: ibi 
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WMTFE didkerunt eam infine dierum, pofteaquam rerelatafuijfetper angelum, & BA-

nkldocukeam magnates regni; pmápue vero didieerunt eam ifrdélita, & facli funt 
exercitatt tn ea per Efhrn, qui dccuit totum Ifraélem hac fcriptura hbrum Legis feribere>

& non alia, ne quidem Hebraa ( Samaritaná ) Hac R. Jacob. Ex quibus appa-
ret, Quo fenfu ipfe velit eam AíTyriam vocari ? Ouo item fenfu Hebrai dixerint, quod 
cum ifraelitis afcenderit ex Affyria ? Ideo fe. quod vulgus Ifraélitarum, ut Se 
Aífyrii ipfi, in Aífyria ejus cognitionem partim á Daniele, partim ab Eira,
fint adepti, indeque fecum in patriam reportarint Iíraéiitae; non vero
quod Ajfyriorum antea jam propria fuerit. Similiter vult inteliigendum,
quod dicitur, ab Angelo Scripturam effemutatam; quod videlicet ille occafio-
nem dederit, veram&veterem Scripturam Hasbraeam in uíüm revocan-
di,&publicéeamexponendij non quod Scripturam plané novampro-
tulerit.

Ab hoc etiam Tempore volunt quídam, Alfyrios & Chaldaeos literis
iílis eífe uíos; haneque cauíam elfe, cur Hebraica Se Chaldaica lingua ho-
dié iisdem Characleribus ícribantur.

Huc etiam facitlocus, qui legitur in Praefatione libri Arugas habbofem, 
dignus, qui ad ulterioremmaterise hujus illuftrationem producatur. Ver-
ba ita habent.- fyaVi Min n'nte aaaa aaaam n»a >"y aoárma tep'? iar na
nteaa Sin -pt aaa »aa»ni? nrn »7pan aaaa annaan n&iNn aian itea» xh
Txm »7pn p»*?! n?aia6 aaa irán nay aaaa pann te -anisan mían naaa
*I»aai w s w >ao ría» 7? pixa cruian 7ate a'ai íflrote te n»wan aaa . 
i)»>ó ite» ten»' aa >Vxxa astp ¡nata oy o w i hh\ na»a ayaa a'a>n
xm »7pn aaa te.v w nnan nay aaa crfrm caían te* Dxnaa inani
Naa»na.n>6 D'nn'n te ras» aiaa^ ann a'ayn waaea vaai mx asa ¿jipa
n¡6 anp n»>?a man nay aiVtea tina o® xin pa»a '3 pasan aaai naxa
naiaan a-ux tet 1 ana aiante te iMaan nf¡aa Ya aiwnn xainn vyn
mVten >»jx tex na*n nai»m i anry naaa ¿aiaca tfnn aaan aiiaaa
nanjt a»ai\ na>n p»tei aiara n>n aaan par : note2? raaa »aa»n*? ann
'te laniyaa terft xny ite a»n n»xa >na t a'anx caniaai ina*a mrsh 
(oaiaa ten»> aai)aon a»ay a i r o s a -jxte >"y n»7pn muyan •amaort ao
nnm ?,vai 1 panai hpn xja ¿aa »7pn aaaa aaiaí oayn aaan anaa ax
wipt iaina ia>pn nan aay aiana mn-a rx'zrvnxn1? e?7ipan aaan a'nite^
íiawn aaai tnv1? a»aiaa nn5? inp'i *j^an n> te naawj»- aaa navn aaaV
ate» acó 102?- xnpa na1? na*! nirx? i\np •wenxanaaate : njaw»
pan th lascy mexn te o *in itee? »7ipan aaan te» iym 7i»xa Dnay
aaa 715? na»" 77a 717.6 iaâ  ax pan X7?y : ia la» ¿npi naV ate»
xny 'ao an̂  njaji mrn oiaxa mían naa te ia aiaa^ 7»am lynj 'aa
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vma/í o'p^ms-i» jípmsnprt ana n isna zh n w ta innxi ¡ z m i
.nismn >T3e?3 m a svzrivrh pyvminvtt tntsrrp ana ta ^taa p jó n^npn
taa ttiiaix 'ja na ta nn ' i g n ara muin tue-o nx ih anai onaxa
T " 'Joa iPOíwrfr xta? n w o w m v m í r a empon ana mwh rano» runo
{no'aa »Tpn ta 3"lp' xh I? ana DJtl Stts h. e. Ungid Sanclá acceperunt ifraéliu 
Legem, & quidem Scriptura Divina erat. Propter ea ,ne vulgos populi eleóti ifraelitici 
pravaricarentur tn Scriptura ifia Sánela, ufurpando eam tan TV? communiter &pro-
fhane idetreo data & píélicata efl ab trata Lex communi populo ifraelkarumin Scri-
ptura iTttrt lay Transfiuviali, ScnpturáLibonaá, & lingua Sanóla: Scripturamve-
roillam "WWan beatam lucére fecitf Deus) in Tabulis duntaxat, & in ubro Legis, 
qm in Arca ajfervSantur, doñee occuitaretttr (arca) in diebus Jefa. Unde, progrejfu 
temporis, quafi plañe obhviom data fuit, nefafuperf.es manfit, niji in memoria quorun-
dam primatum e filiis ifraelis, qui inAÍfyriamdeportatifuere, & reiiquerunt in térra 
fim (ifraelis) apudCuthaos, & alios, Scripturam ~¡¡"ün T3? transfiuvmlem, cujus Li-
terarum forma, ad Scripturam facram coüata,féíjabet infiarjimia adfáciemhumanam. 
Hac deinde uji funt populi illi adfcribendas accufationes contra Judíos ad Artacbfcha-
pám,ficut dicitur-, aaai Et Scriptura Niíchtevan, Eiras 4.7. NamW®*

ííiíchtevan esl nomen Provincia infinibus ">run Transfiitvialis Reghmis, auem-
admodum tale quidtefiatur infignis Medicus 1*0, m libro fuo, quem fcr ipfit manta ta 
032 De Eellis Perfil [ inde tota Epifiola, feripta figura Scriptura iilius, vxatur XSWS 
Niíéhtevana in libro Ejra). Prajlansac-nfignisvalde habhafmt kviris Regwnum il-
larum ,ut en ad Reges uterentur. Ideo fe Scriptura fuit' 'jIW.3 Nifchtevanica: Scr-
tno autem fuit Aramaus, qui opus hábebat expíkaüone, ficut dicitur ;3l0lí<? OJITnDl 
Ettranslatum velexplicatum Araraicé. Evenitautem, cum Rex impius&ty-
rannkus cogitaretin convivio fuoprophanare vafa Templi nofin, ut Scriptura Sacra re-
fufataretur acpofiliminio rediret, per manus Angelí, mutantis in ocüíis populorum mul-
tar um, (inter quss etiam Ifiaelita erant) figuram Scriptura trañsfiuviahs, &firibentis 
Scriptura fancla, pDIfll ^pn >00 í«a Mene Mene Tekel llpharfin. Etabeo 
tempore capit iterum humor Scriptura Sacra progerminare, &flores fias adplebem& 
populum nofirum propagare, qui erexerunfjpecalas ejus, &vocarunt Scripturam He-
iraamtransfinvialem rurwjnana Scripturam quse mutata eft per Angelum;
fumpferunt'fefibi Rabbini nofiri profigno dicluillud, fWlíM n 3J131 Et fcriptura Nifch-
tevan, q.d. ru/VW# ^¿Niftanneh mutata eft: Scripturam vero beatamfive fan-
chtm vocarunt Afchúri, duendo -, Quare vocatur nomen ejus
Aíchuri? qui afcendit cum ipfis ex Afchur. Quibus verbis, qubdde Scriptura 
Sánela loquuti fint& quafiverint, vel inde mdenterprobatur-, qiibd de Scriptura ipsa 
Ajjyrú illa mterrogatio non quadraffet, Ouare vocatur nomen ejjsfie* Efias ergo dijpo-
ftnt cor fuum, adfackndm macmam > ne mpefi-rum awpliús oblivioni traderetur scri-
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ptura Sancta oh orí [miniefui, ideft, inter Ifiaelitas,. aclkentiam-&fiacultatem dedit, 
omnes libros Legis iUo charañere ficribendi, ficutRabbininofiridicunt: Iterum data
feit ipfis (fe, Lex) in diebus Eiras Scriptura AíTyriacá. Uncketiampoñ ipfum 
emcn.es reñí cordeferipferunt Libros facros ea duntaxat Scripturá,& quidem per lineatis-
nern, adfiobtltendam & cenfirntandam hoc rationefiguram ejus fanclam, quod mt: fit in 
aliis, Nam propterfumrnam ejus Sanclitotem & Spiritualitatem non licet eá uti in literis 
idiotarumvelfiamiliaribiis, ficut dicuntEtfcribetRexfibi mt¿n r w n h. e.
mmtrn^ M&nn Scriptura qua mutari vel variari debet. Et hic eñfiuctusfiliorum 
populi nofiri in ómnibus &fingulkprovináis, quod. mut arefioleant Charoclerem facrum 
in figuras literarum diverfitrum ,neeo utantur modo communi & profano. Sed & Scri-
ptutoaüenonondebetingrediinfianñuminterius (h. e. adhiberi adlibros íanílos
exarandos). Haec ille. In quibus,prater carera,íententiam noftramegre-
gié confirmantia, quoque obíervanda ratio quam affert, cur exilio loco
Talmúdico, ubi quaru-nt j Quare vocatur nomen ejus Afiácimi vel Affyria* non
poílit concludi, quod illa Scriptura Aílyriorum fuerit propria; quod fe.
hac ratione non opus fuiiTet iftá quaftione» Supervacaneum enim eft
quarere., Cur fhriptura.Latinorum voceturLatina*Gracorum, Graca? &c. Ita fi 
Talmudici íenfiífent, Scripturam iftam,quam ex Aífyria íecum in terram
líraélis detulerunt, fuifle AíTyrioruni, ftohda fuiífet quaftio, Quare vocatur 
Affyria.? chr„ 

S e d I n f t a n t ; Quemadmodum de hac Scriptura Talmudici dicunt, eam A í f y r i a m
vocari, 11VXD Dnny nby¿- Quia afcendit cum eis ex Aífyria: ita alibi de No-
minibus menfium dicunt, teao Dnaj? itetP quod aícenderit cum eis ex Babel»
Ataui illa Nomino menfiumrevera fuerunt Affyriaca & BabylonicaErgo eodem ratiOr 
ne Scriptura illa Affyria vocat o. 

RÍ: Negar ur coníequentiarNam i. Diverfitas eft exemplorum, 8¿
diípar illorum ratio. Nomina.illa menfium Babylonica detulerunt íecum
ex Aífyria, Hebraica non tollendo & abolendo, vel in Affyriaca commu-
tando , íed illis ex abundanti íuperaddendo inflar interpretamentorura,
Nominibusmenfium íacris m Lege invioíatis íuo loco relictis. Atquide
Literis dicunt, Hebraicas priícasplané ex uíu Judarum, 8c ex Lege, fuifle
fiiblatas, 8c in Affyrias comníutatas, hasque in illorum l o c u m introdu-
cás 8c fiibftitutas. 2. Si ex phrafi illa fie argumentan liceret,annon etiam
de Prophetis illis tribus, qui, in loco paulo ante adduelo, dicuntur cum
Ifrdelitis ex CaptivitateAffyriaca ófcendijfe, dici poífet, illos fuiífe Aífyrios & Ba-
bylonios ? Atqui illi ipfi tres Propheta, qui illic cum ipfis dicuntur afcen-
diífe, iidem fuerunt, qui antea cum ipfis quoque descenderán t. Eadem
ergo potius. ratione ¿iceie licet. C h a i a & e r e m i l l u m q u i ex Affyria cum
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ipfis afcendit, fuiífe eundem, qui priüscum iilis defcenderat; fed cum
paucioribus duntaxat & praftantioribus, uti viíüm.

Infuper objiciunt quidam, Locum Dan. i.y. 4. hoc íenfu; Afchpenaspra-
pofttus Eunuchorum Regis Babylonis jubeturilhc fumerede filiis Ifrael pueros ex 
regioftemmateprognatos ,&c.utdoceret eos Literas & Linguam Chaldaorum. 
Ergo Litera Hebraorum & Chaldaorum tum mn fuer unt eadem. 

B)2. Facilis eft: 1. Nos nonaífeveramus,tunc temporis jam easdem fuif.
fe literas Hebraorum Sí Chaldaorum, ut poftea videntur fuiífe, poft con-
ípe&am Scripturam Angeli in pañete. 2. Licet diveria fuerint, quomo-
do hinc probatur, Samaritanastüm fuifle literas Hebraorum, & quidem
proprias ac íoks: & Hebraas noftras fuifle Chara&eres Aflyriorum?
3. Cum ex communi íententia, Scriptura ab Angelo in pariere exarata,
fa ¿ta fuerit literis Hebraicis hodiernis', fi ea tune Aflyriorum fuit, quífa-
ftum, qubdBabyloniorum íapientumnullus, íed Daniel folus, eamle-
gere potuerit ? An quodilliDanielem docuerunt, ipfi dedidicerunt & ob-
litifunt? 4. Quomodo probatur, per vocabulum ">£D quod Librum , vel
colleftivé Libres fignifkat , ftricté ibi intelligendas elle Literarum & Cha-
ra&erum figuras. De verbo ad verbumenim íbnat: Ad doeendum eos Ltbrum 
&Ltnguam chaldaorum. Librum ideft libros. Libros, id eft,res,artes ac ícien-
tiaslibris comprehenías. Cedo locum,ubi "i£0 Literam, vel Uxeras,feu Cha-
raíteresftgniftcet.

Denique appellationem hanc Affyriacam arceflixnt quidam ab Abraha-
mo & cateris Patribus, qui ex Aifyria venerunt in Cananaam, iftaq; feri-
bendi ratione ufi fuere. Hinc feribit Auguft. Sebaft. Nouzenus: Quamobrem 
veteres quidam Rabbini, nimirum utrudiores, vel ipsá nominisjtppellatione,.ad exofeu-
landum, atfe confervandum a Patribus transmifum acceptumfe donumpertrahereni, 
hoc Abecedartum JVWN TOTO Scripturam Affyriacam appellaverunt. Nempe quod 
á majoribus illis, qui ab Ajfurprimum ad chananaos hojfitesvenerant aeperegrini, ifta 

feribendipingendife ratiofit ufurpata, & adpofteros transmijfa. Sic Petrus Cevalle-
rius in Annot. ad Gramm. cap. 1. Duplici utuntur characlere Hebraorum fcripto-
res, quorum alterum appeUant TQ'ÍD Scripturam Affyriacam, queda majori-

bus Judaorum,peregrinantibus apud Cananaos,primum ex Affyriafit allata, atfefcad 
pofteros usfe derivata. 

69. Secunda ratio adfertur in Talmud ex nomine íW& Mifchne, quod
de Lege dicitur Deut. 17.18. 72D flXín m i n n n : » 0 DX V? anai Etfcribetftbi 
(Rex) Miíchne Legis hujus in libro. Radixenim hujus nominis, Verbum Ti)V
Schánah fignificat Mutare 5 unde mían ru»0 volunt dici q. Mutaticnem legis 
hujus, vef MutabdemLegembanC) fe. quoad Scripturam; Deinde e x voce fy-

nonima
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iionyma Chaldaica JMSM Nifcbtevon, Eira 4 . 7 . Vide íupra in TeíHmonio
Talmúdico, quod-adducltur Thef 42.

Sed quis non animadvertit, quam elumbe fit hoc argumentum? JÜBftí
Mifchne híc fignificat Duplum, Secundum, Secundanum: Exemplar duphcotuni& 
iteratum, ex <t¿%%'¿$«-vel wfa-SKw» defcriptum, ut cuivis exíenfü fa«
ciie liquere poteft, Nam 1~Wtt Schánah non fignificat tanmm Matare: íed
•&tíam,-Iterare,Seeundbfacere. In Taknud ipíoexplicatur Exemplarduplex,Duo 
exemploria,icy dúo exeraplaria fibi híc Rex deícribere juberetur. Verba
funt: iTíor» sirt.v nmn -tn»1? nxm m r a rutea ría mpo no

' «1 vta nf33 iS nrmw jravfí ^ a a a j v ^ [íübmtelligc, fecundum ejus
íententiam , qui dicit , ScripturamHebreorumnunquammutatarneíTe)
quomodo concilidoidjzuodJuitur Mifchne Legishujus, Deut.i7.^.a8.1 In-

ieBigitur id de duabus Legibns, (h.e. dedmobusexemplaribus Legis, } quorum 
jmaegre'di&ingrediJebeat cum ipfo (i. e.-quorum unumíerviat quotidiano
ufuí,utíecum íllud iibiq^circum&ratA ) alterareponatur ahipfom Archivis, 

 Tír^karguraentantur ibidem in Talmud exeoquod Dan. 5. 8«,
de Scriptura Angelí in ipariete dicitur, npO^ r o » :f'tao "Sita
Jota*? Xjnvrb ¿Sanpotuerunt Scripturam legere, & interpretationem notamfacere 
Regi. Hocargumemum;pr3eiajg30TKt,'Scripturam2ilatn'inpariete Faftant
Fuifife iiteris Hebraicis hodiernis. .Hinc in jofepho Gorionide legitur
lib. 1. cap. I. JlVflTH fl»<? .anaonvirrpn ? w V w -T)Vrr,XTl.Litera fuerunt linguá 
fancla, & Verbolingua ,ár4/K<«í<.Itaqueeümpreter Cháldaos ibi fuerint muía
quoque Judei,mirum eft,illosfcripturamhancnon agnoviíle, ñeque le-
gere potuiíTe.

Taimudici híc adCabalifticaíbmnia confugiunt, quafi litere fuerint
vel transpofite, vel permútate. Sed alii planiüsreípondent,ideo Judeo-
rumneminem, preter Danielem, potuiffe illam Scripturam legere, quod
illanon in vulgari ufu, & nonnifipaucis quibusdam, qualis fuit Daniel,
Efras, & illorum fimiles,nota j & tüm primo iterum, quafide novo re-
perta, reftituta, & in ufiimcevocata fuerit. Quod fi verb hec ícriptura fie 
Aífyriaca, & Afíyr torum íem per fuit, uti quídam volunt, annon magis
mirum, ex ómnibus íapieatíbus Regís Babylonie, neminem illam Scri-
pturam legere & interpretari potuiile ? Annon inde redé concluditur,ícri-
pturam ilkm Babyloniis 8c AiTyriis prorfus novam, iníolentem, 8c pe-
legrinam fuiífe, cum nemoex illis eam'Iegere potuerit; Judeis verb non
ita prorfus incognitam, cüm Daniel eam legere & interpretari potuerit ? 
R. Abraham Haróphe itaiefpondet: R. Jofe ex bis verbis concludit, Eo die datam
miffedemümiÜam Scripturam, Ego vero non video, auomode confequentiaijia 
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elkiatur ex verbis filis„ Kam licet rerum effe concedatur, quod Sapientes Regis Belfiha% 
tzaris non petuerint Scripturam illam legere ,anproptereafiequitur , iUo die Legem Efra. 
fuiffe datam ? Annon potius ideo non potuerunt Sapientes Babelis legere Scripturam 
mam, quod térra Aromaorum procul difiitafuerit a Babylonia,propinquior autem ten A 
Ifiaelis. Stcut fcrip>tumeñ2.Reg. zo. 14. Et venit Efajas Propheta ad Regem
Hiskiam, dixitqueei; Quid dixerunt viri ifti ? Et unde venerunt ad te?
Reípondit Hissias; Deterralonginqua venerunt, de Babel. Item z. 
y?. 26. Et dixitEiiakim, filius Hilkijahu, &Sebna & Joab , adRabíacen
Loquere obleero íervis ruis Aramicé,. írquidemidinteMigimus, & nelo-
quaris nobiícum Judaicé. Oubi& licet Sapientes Eabelis nonpotuerint legere Scri-
pturam iGanuam fm Aramaa-, nonpropterea necejfefuit, ifrdélkis Legan ficribifiri-
ptura ñora & lingua alta, quam a Mofe. 

71. Ouarib argumentantur nonnulli ex Hiftork, in hunc íeníum; Ca-
loró. illi,quid Rege Ajfjruin ifraeHtamn locum in terramfuerunt deducti, Samaritani 
poftea a loco 'Babitationis dieli, de quibus fuprá Th. 4.9.a Sacerdot etilo ifiaelitico, qui 
ad ipfos in Lege Dei veri erudiendosmifhs fuit, Legem procul dubio ab ipfo acceperunt, 
non aliis characleribus de firiptam, quam quibus ifraelita a Mofead illam us fe diemufi-

fuerunt:^

Acceperunt autem ab ipfa Legem, non literis Hebrakis hodiernis, fed Samaraanis di-* 
Sis, firiptam.. Ergo illa funt vera, litera, a Mofe ad illam usque diem inter ifraelitas 
ufitata..

•Bf.. Conceditur totum Argumentum de literis Judaorum vuígaribus,
Nam- dicunt Hebrai, etiam indea Mofe usque, literas Sámaritanas inter
líraélitas uíitatas hiilTe, tum ad uíiim-civiJem & politicum,, tum ad vul~
garia Legis exemplaria deferibertda-. Sed negant, ilks literasibks tune
líraélitas Rabuiffe: negant, efle prrmigenks & veras Hebraicas literas,,
atque adebeas ipías,<juibusDeusLegera Tabulis mículpflt :negant, has*
literas antea inter líraélitas non fuifle: negant ,- has literas antea Affyric-
rumfukTeproprias,&ab ipfis mutatasr qua omnia ifto argumento nons
probantur.

Quintomílairt Cuni Judaos, quiadcaptívkatmEabjlonkamiisdem ufifuerUM
literis, m capnvitatensnfolum lingua propria paulatm ceperit obhyio, ut mimis-fomi-
tí aris inter eos effe cetperit,contra fe Chalizuailh quafi vernáculo evaferit, fd etiam 
proprwrum Characlerum veluti obliti, cBaldaicis affuefactí fint,prsbabileeñ, foluta 
fítpúvkate, EfiamLegem & integrafacraBiblia Judais defirípfiffe ih.irackribus Chal-
daicis, qui in captivitatejudais.evafieraatunácumipfi.1 ünguafiwiiliarts I t e m , Cum 
Samaritani, quibus cum Judai odium capitalefemper exercusrunt, llebraicis Ikérk tum 
ififuerint, eos fe Judai a captiykate reverfifiüis eriperemnpoffent j pr oh ahile eñ , ne 

~ quicquom 
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tgakquam hac- inpartecum i Sis commune haberent, illas fuas literas iüts relinquere 
.inoluife, & Cbaldakas, quibus in captiritate -ajfueverant, in eorum locum af-
fumpfijfe.

In utroque argumento nulla eñ confequentia. Non in primo; Lin-
gua & Scriptura cíuhiaicamcaptiritote Judaisfado eñ familiar 1:, 

Ergofolutacaptiv'itate Scripturamfuamdeferuerunt, & Legemfuasn literis.(fnaldai-
ris, quibus incapúvüoteaffueverantjfcréereycluerimt. 

Quamvisenim inBabylonia linguam-Chaldaam addiaicerint, eamqj
fibi famiiiaremreddiderint; tamen interea íemper Legem Dei, Hebraice
•ícriptam, iiiíaeris retinuérunt; licet poftea interpretationem etiam Chal-
•daicam propter plebejes & idiotas adiunxerint. Nec ulla prcbabilitas
eft, ipfos lingua familiaris causá, Legem, & Scripturam fuam origina-
Iem atque authenticam, prorfus deíerere voluifle. An credibile eft,-Eírani
hoc Judais indulfurum & permiíTurum fuifle, nedum ut ipíehujus rei au-
thor efíe & dici voluerit ? An rem tam parvi momenti effe putamus, Lite-
ras , quas Deusfuisdigitis confecravit , quas Mofes Legislator ab ipfb.ac-
•cepit, qua Lex & Propheta ex inftinctu Sp. Dei conferipti fuerunt, mli-
tare, 5C privará ac propriá authoritate í l l í í^ TIVJDS Literaspro/nanas ac.Bar-
baras in earum locum fubftituere ? Nullum enim hujus reixnanaatum us-
piam reperitur. Ubicunqueterrarum hodié Judai deguntin Oriente 8c
Occidente, lingua iilius térra, quam inhabitant, ipfis eft vernacular fed
anpropterealiteras quoque inScripturisfacris permutant ? An hoc eflet
legem reftituere,reftaurare, quo nomine celebratur Eiras T Praterea, an-
non contra potiusconcludereliceret, Judaos, ciim éBabylonein terram
fuam reverterentur, ae his ómnibus paulatim deferendis cogitationes
animo fue volvifíe? Denique dubiá hac nititurhoc argumentum hypo-
thefi; Literas iflas chaldeorum & Ajfjriorum propnas. fuijfe; quanondum pro-
bata. Contrarium enim potius videtur, Chaldaos & Ailyrios literas iftas
ab Hebrais accepiííe ac didiciiTe.

Secundum quoque argumentum nihil probar: Nam cum Samaritani
veras literas Hebraicas nunquamhabuerint, ea quoa: ipfis á Judais non
potuerunt relinqui. Vulgares acceperunt: illas retinuerunt. Mutatio-
nem chara¿lerisinftituitEfras, ut diftinclioeffet inter ipfos & Judaos,
fedtalem, quáSamaritanas,tanquam communes&vulgares, abrogavit,
& Samaritanis reliquit: Judais autem chara£teris Hebrai veri & íacri
ufumumverfalem indixit, utipluribusíüpráeft declaratum.

71. Cum his diluitur eadem opera, quod R. Jofeph Albo dicit,
Efram cbaracleres facros Hebraicos cum Affyrks permutajfe, "Di r~\TSrjh 
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UNED




